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ПРЕДИСЛОВИЕ

Е сли вы взяли в руки эту книгу, скорее всего, у вас есть повод 

любить Рождество: та самая песня, которую каждый год кру-

тят по радио; ни с чем не сравнимый вкус печенья, которое пекла 

к  празднику бабушка; или просто аромат хвои, наполняющий 

улицы и  магазины. Вне зависимости от  вашего возраста, интере-

сов и  религиозной принадлежности наверняка существует рож-

дественская традиция, которая вам симпатична. Рождество — это 

праздник, в  котором каждый может найти что-то для себя, даже 

самый убежденный сухарь и зануда.

Так уж устроен мир. Ни один другой праздник не  пытались 

по-своему интерпретировать и  адаптировать к  национальной 

культуре чаще, чем Рождество. В  Северной Америке Санта-Клаус, 

пожалуй, вне конкуренции, но во многих испаноязычных странах 

дети допоздна ждут волхвов, а в Италии в ночи высматривают весе-

лую даму на  метле. Вы можете открывать рождественский сезон, 

наряжая елку в гостиной, а кто-то не представляет праздника без 

соломенного козла, блестящей паутины или улыбающегося полена, 

из которого сыплются конфеты.

Рождественские торжества в разных странах столь же само-

бытны, разнообразны и удивительны, как и сами люди. В этой 

книге я постарался передать палитру Рождества во всем ее мно-

гообразии и  показать, как одна традиция  — будь то причуд-

ливое украшение или необычный персонаж  — может многое 

рассказать о  стране или культуре. И хотя мой атлас ни в коем 

случае нельзя считать исчерпывающим, вас ждет занима-

тельный обзор самых разных способов встретить праздник:  



по-семейному тихих или экстравагантных, исполненных благо-

говения или дурашливых.

Существует множество причин любить Рождество. Так что зава-

рите себе кружку горячего шоколада, наденьте любимый рожде-

ственский свитер — если, конечно, там, где вы живете, Рождество 

не приходится на лето (в таком случае наденьте любимые рожде-

ственские солнечные очки!)  — и  приготовьтесь к  праздничному 

веселью!



Глава 2 

МУЗЫ К А ЛЬНЫ Е ПАУЗЫ  МУЗЫ К А ЛЬНЫ Е ПАУЗЫ  
и     

НЕЗВАНЫ Е ГОСТИНЕЗВАНЫ Е ГОСТИ

http://www.mann-ivanov-ferber.ru/books/novogodnij-atlas/?utm_source=nkk&utm_campaign=get-chapter&utm_content=novogodnij-atlas


Рождество — пора общения  
и единения, а что объединяет людей 

лучше, чем музыка? Будь то благоговейно 
распеваемый церковный гимн или 

доносящийся из проезжающей машины 
праздничный хит, Рождество невозможно 
представить без музыки. Рождественские 

мелодические традиции столь же 
разнообразны, как и само мировое 

музыкальное наследие.

http://www.mann-ivanov-ferber.ru/books/novogodnij-atlas/?utm_source=nkk&utm_campaign=get-chapter&utm_content=novogodnij-atlas
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ПАРРАНДАС: МУЗЫКАЛЬНАЯ  
ЗАБАСТОВКА ПОЛУНОЧНИКОВ

ПУЭРТО-РИКО

Е сли вы хоть раз устраивали рождественскую вечеринку, веро-

ятно, вам пришлось основательно к  ней готовиться и  тща-

тельно все планировать, чтобы гости могли развлекаться и всем хва-

тило еды. Для пуэрториканских паррандас ничего этого не нужно. 

В любой из праздничных рождественских дней где-то около десяти 

часов вечера праздник может сам прийти в ваш дом вне зависимо-

сти от ваших планов. Обычно после того, как группа музыкантов 

подкрадывается к крыльцу или проскальзывает во двор, лидер дает 

сигнал, и все начинают играть на тамбуринах, маракасах и гитарах 

и  вместо серенад петь хозяевам традиционные пуэрториканские 

рождественские песни агинальдос.

Паррандас, также известные как «рождественские облавы», куда 

веселее колядования, но  проходят чуть более организованно, чем 

развлечения, популярные в  Англии XVII–XVIII веков. Эти облавы 

срывают все планы, но от этого не менее любимы.

Даже если хозяева уже успели уютно устроиться в своей постели, 

им остается лишь встать, зажечь свет внутри и  снаружи дома, 

пригласить паррандеро войти и  начать подавать еду и  напитки. 

(Обычно паррандас все же не  оказываются полной неожиданно-

стью для хозяев: им успевают заранее намекнуть о намечающейся 

вечеринке, чтобы убедиться, что они готовы принять гостей.) Эта 

традиция настолько соответствует пуэрториканскому духу, что 

к вечеринкам с теплотой относятся даже местные власти и соседи, 

которые иначе могли бы пожаловаться на шум.

http://www.mann-ivanov-ferber.ru/books/novogodnij-atlas/?utm_source=nkk&utm_campaign=get-chapter&utm_content=novogodnij-atlas
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Как правило, через час (или когда заканчивается вся еда) гости, 

увлекая за собой хозяев, отправляются к следующему дому. Празд-

нование длится до поздней ночи, и все это время гостей становится 

только больше. Если певцы пребывают в  хорошем расположении 

духа, рождественские облавы могут длиться хоть до восхода солнца! 

Кульминацией праздника обычно становится подача куриного 

супа asopao de pollo в одном из домов, подвергшихся «нападению».

http://www.mann-ivanov-ferber.ru/books/novogodnij-atlas/?utm_source=nkk&utm_campaign=get-chapter&utm_content=novogodnij-atlas
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ПЕСНИ ПРИ СВЕЧАХ:  
НИКТО НЕ ДОЛЖЕН ВСТРЕЧАТЬ 
РОЖДЕСТВО В ОДИНОЧЕСТВЕ

АВСТРАЛИЯ

Е сли верить истории, однажды декабрьским вечером 1937 года 

диктор мельбурнского радио Норман Бэнкс возвращался 

домой с работы и случайно заметил в одном из окон пожилую жен-

щину. Она сидела совсем одна при свете свечи и  подпевала рож-

дественской песне, звучавшей на радио. Бэнкс задумался, сколько 

еще людей встречает Рождество в одиночестве, и весь следующий 

год готовил мероприятие для тех, кто хотел бы петь праздничные 

гимны в  компании земляков. Он пригласил всех, кому пришлась 

по  душе такая идея, собраться в  мельбурнском парке Александра 

Гарденс. В назначенный день в парк пришло десять тысяч человек. 

Это положило начало фестивалю «Рождественские песни при све-

чах», который по-прежнему ежегодно собирает целые толпы.

Следующие двадцать лет фестиваль проводился в  Александра 

Гарденс, превратившись за это время в первоклассный рождествен-

ский концерт с оркестром, участие в котором принимают не только 

звездные ведущие и артисты, но и, как правило, сам Санта! Меро-

приятие стало чрезвычайно популярным, так что потребовалось 

найти место с большей вместимостью. Специально для ежегодного 

праздничного собрания был построен концертный зал под откры-

тым небом «Сидни Майер Мьюзик Боул». Поскольку Рождество 

в Австралии приходится на начало летних каникул, теплая погода 

идеально подходит для концертов на свежем воздухе, а посетители 

обычно приносят складные стулья и пледы.

http://www.mann-ivanov-ferber.ru/books/novogodnij-atlas/?utm_source=nkk&utm_campaign=get-chapter&utm_content=novogodnij-atlas
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В разных формах эта традиция распространилась по всей стране, 

и теперь подобные концерты проходят в парке Содружества в Кан-

берре, в садах Верховного Суда в Перте и в Элдер-парке в Аделаиде. 

Песни и исполнители могут отличаться, но это никого не смущает, 

ведь при входе посетителям вручают список песен, которые будут 

исполнены, и свечи (обычно в защитном футляре). Собранные сред-

ства почти всегда идут на благотворительность, а каждый концерт 

по традиции завершается исполнением гимна Let There Be Peace on 

Earth («Да будет мир на Земле»).

Хотя старейший фестиваль — это мельбурнские «Песни при све-

чах», самым масштабным со  временем стал концерт в  городском 

парке Домэйн в Сиднее. В 2018 году его посетило около пятидесяти 

тысяч человек. Крупные шоу показывают по телевидению, и мно-

гие австралийцы собираются у  экранов целыми компаниями, 

чтобы вместе смотреть трансляцию. Поющая старушка, которую 

Бэнкс увидел в окне, сегодня без сомнения не чувствовала бы себя 

одинокой.
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ДЖАНКАНУ: КАРИБСКАЯ 
РОЖДЕСТВЕНСКАЯ ФЕЕРИЯ

БАГАМСКИЕ ОСТРОВА

Н а Багамских островах, как и  в других англоязычных 

странах Карибского бассейна, рождественские гуляния 

не  заканчиваются 25  декабря. На  следующий же день (а точнее, 

всего через несколько часов после Рождества) стартует фестиваль 

Джанкану — красочное шествие, полное музыки, танцев и причуд-

ливых костюмов, эдакий карибский Марди Гра. Рано утром (чтобы 

избежать утомительной карибской жары) сотни людей выходят 

на улицы. Музыканты играют на колокольчиках, горнах, рапанах 

и барабанах из козьей кожи; танцоры исполняют сложные номера. 

На  вычурных платформах стоят артисты в  столь же вычурных 

нарядах, масках животных и огромных головных уборах. Процес-

сия движется по центральному участку Бэй-стрит, главной улицы 

Нассау, взрывая раннее утро буйством красок и  энергии. Вскоре 

после восхода солнца шествие завершается оценкой костюмов и тор-

жественным вручением призов.

Но, пожалуй, самое поразительное в  Джанкану  — то, что бук-

вально через несколько дней после красочного шествия в  День 

подарков багамцы повторяют его и устраивают грандиозный парад 

в час ночи 1 января.

Костюмы поражают воображение: сложные элементы достигают 

четырех с  половиной метров в  высоту. Обычно люди сами изго-

тавливают их из  самых простых материалов: картона, проволоки 

и  гофрированной бумаги. Часто на  подготовку уходит не  один 

месяц. Материалы должны быть легкими, ведь танцорам прихо-
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дится выступать по восемь часов и даже дольше. Традиция делать 

костюмы вручную восходит ко времени возникновения Джанкану 

более двух веков назад, когда для создания оригинальных нарядов 

в ход шло все, что под руку попадется: перья, папиросная бумага, 

растения и даже морские губки.

Изначально Джанкану  — праздник африканских рабов, приве-

зенных в XVIII веке не только на Багамы, но и в Белиз, Ямайку, Гва-

темалу и даже в Северную и Южную Каролину, входившие в состав 

Соединенных Штатов. Британский закон предписывал на Рождество 

давать рабам три выходных дня. Вероятно, это было единственное 

время в году, когда они могли так долго отдыхать, поэтому праздник 

встречали пением, танцами и  изготовлением масок. После отмены 

рабства в 1807 году праздник сохранился и продолжал развиваться, 

и год от года празднование становилось все более и более пышным.

Почему он получил такое название? По одной из версий, это видо-

измененное французское gens inconnus («незнакомцы»), ведь участ-

ники шествия носят маски. По другой, слово «Джанкану» происхо-

дит от английского имени, которое получил бывший воин, ставший 

торговцем, уроженец современной Ганы.

За свою долгую историю фестиваль переживал непростые вре-

мена, например запрет на  выступления на  Бэй-стрит в  Нассау 

с  1933  по  1947  год. Однако участники Джанкану 

нашли другие места для празднования, и  в конце 

концов запрет был снят. Сегодня карнавал по праву 

считается национальным достоянием Багам, шитью 

костюмов обучают в  специальных мастерских, 

а мелодии хранят в записях. Вопреки всем невзгодам 

музыка не смолкает!
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КОЛИНДА:  
СТАРЫЕ ПЕСНИ СЕРЕДИНЫ ЗИМЫ

РУМЫНИЯ И МОЛДОВА

Е сли для жителей разных уголков мира рождественские гимны 

являются лишь частью святочных традиций, в  Румынии 

и  Молдове колинда  — важнейший праздничный обряд. Колядо-

вание старше Рождества, христиане адаптировали эту древнюю 

традицию, которая восходит к  языческим ритуалам праздника 

солнцестояния и  римским сатурналиям. Колинда зародилась как 

обрядовая песня, которую исполнял хор мужчин, переходивший 

от двора ко двору, призывая солнце вернуться.

Начиная с  IX века, по  мере того как христианство распростра-

нялось все шире, песни стали адаптироваться к православной вере 

и  библейским текстам, отсылающим к  Рождеству и  в особенно-

сти к Деве Марии. Однако в колиндах до сих пор прослеживаются 

отсылки к  небиблейским темам, например народным поверьям, 

браку и семье. Традиция сохранилась, и благодаря своему непрехо-

дящему значению в 2013 году колинда была внесена в список нема-

териального культурного наследия ЮНЕСКО.

И сегодня певческие группы состоят, как правило, только из муж-

чин. Нередко участники собираются за несколько недель до празд-

ника и  ежедневно репетируют, чтобы подготовиться к  выступле-

нию в сочельник. Певцы ходят от дома к дому, распевая песни, часто 

подстраивая текст под конкретного хозяина. Помимо торжествен-

ных песнопений они могут также исполнять более веселые танце-

вальные мелодии, чтобы незамужние женщины присоединились 

к  празднованию. В  зависимости от  региона или даже отдельной 
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группы музыканты могут надевать национальные костюмы или 

играть на флейтах и барабанах. В обмен на музыку хозяева предла-

гают артистам еду и напитки.

Так получилось, что для празднования Нового года существует 

собственный набор гимнов. Их поют на  церемонии Плугушорул. 

Само слово буквально означает «маленький плуг», и действительно: 

певцы, вооружившись плугом, украшенным цветной бумагой 

и вышитой тканью, ритуально пашут и сеют во время исполнения 

обрядовых песен с  пожеланиями плодородия и  богатого урожая 

на будущий год. В некоторых местах плуг заменили на козла.

В Румынии рождественские гимны называются колинда, 
а южнее, в Греции, они получили название каланда. Коля-
дующие ходят от двери к двери, поют и играют на губных 
гармошках, треугольниках и других незамысловатых 
инструментах. С собой певцы несут караваки — резные 
кораблики, иногда подсвеченные, в них в качестве платы 
за выступление кидают монеты и сладости. Модели кораб-
лей часто украшают дома по всей Греции, ведь в этой 
стране многие мужчины были моряками, а маленькие 
кораблики стали символом благополучного возвращения 
домой. В последние годы защитники культуры и окружаю-
щей среды даже предлагают признать караваки главным 
символом праздника в Греции вместо рождественской ели.
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